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Beiiezey-utcza 11. szám. (saját ház,) hová az elő-
fizetési pénzek intézendök. 

Hrdetéseket jutányos áron elfogad, 
s IaB í u l a i 

a székelyeke i 
A derék és szorga lmas n é p e t ott a dél-

keleti K á r p á t o k bércze i közt vége lpusz tu lás 
fenyeget i . Oly n a g y ott a veszedelem, h o g y 
a n n a k e l l ensú lyozásá ra bár n e m elég a k o r m á n y 
s a politikai h a t ó s á g o k segí tsége, h a n e m össze 
kell fognia és á ldoznia az egész nemze tnek , h a 
azt akar juk , h o g y a m a g y a r s á g j iva E r d é l y b e n 
meg menekül jön az éhség tő l , k ivándor lás tó l ós 
az e lo láhosodás tő l . Meg nem bocsá tha tó nagy 
bün az, hogy csak m o s t kezdik itt Magyaro r -
szágon észrevenni azt a megdöbbent i ! helyzetet , 
melybe az e lhagyo t t széke lység j u t o t t . Nem-
csak a fe lebará t i szere te t s a h a z a f i s á g szem-
p o n t j á b ó l bűnös mulasz t á s ez, h a n e m közgaz-
d a s á g i és po l i t ika i s zempon tbó l is. A széke lység 
t e rméke t l en k o p á r h e g y v i d é k e n lakott és száza-
d o k o n át ke reskedésbő l és házi ipa rbó l t a r t o t t a 
f enn m a g á t . A kereskedést m o s t elvelte tőlük 
a vasú t , a házi ipar t a g y á r i ipar . S i gy ez a 
uép, me ly s zázadokon á t j ó l m e g t u d t a keresni 
a k e n y e r é t , most n y o m o r b a ju to t t , anná l is 
inkább , mer t h a a vasú t el is vette a kenye re t 
a s zá jábó l , anny i r a m é g nincM n kiépí tve, h o g y 
g y á r i p a r üzésére az a v idék a l k a l m a s volna . 
A r ég i kerese te t e lvet ték tőle s u j a t nem kap-
t ak he lye t t e cserébe . 

f o n t o s a b b m o m e n t u m enné l a szé-
kelység h iva t á sa a m a g y a r á l l ameszme f en t a r -
t á sa s z e m p o n t j á b ó l . A székelység* nélkül b i zony 

Aranka dudorászva álldogált ott kis ablaka mel-
lett és locsolgatta virágait, amik sokkal jobban nőttek 
azóta, mióta fiatal, édes asszonykezek öntözgették őket, 
virágaik meg egymásután fakadóztak, fesledeztsk, mintha 
bizony a cserepekben levő föld is megváltozott volna 
belőlük a virágokba. A tulipánba is, a rezedába is, a 
nefelejtsbe is, olyan -akkurátusan is állott az a kicsi 
locsoló kanna, hogy gyönyörűség volt nézni. Kát még-
ha aranyos kis fejét bekötötte azzal a tulipános ken-
dővel, ajaká- meg vidám nótára egyengette. Akkor még 
a Noémi is oda ment hozzá és ugy bámulta, pedig az 
azóta, hogy elhozták a paróclnától, ugyan csak pákosz-
tos egy cica Jett, aiu egy eldugott tejfeles köcsögért, 
sőt akár egy cincogó icí-píci egérért is napok hosszan 
át megfeledkezett az ö kis gazdaaszonyárói és feléje 
sem sanditott beszédes kis pofájával, 

Igen, persze. Hogy Aranka sem igon gondolt vele 
olyan sokat. Hát ugy szokott az lenni. Belátta azt 
Noémi is hamarosan és méltányolta is kis gazdája hely-
zetét. ügy — ugy. Olyan zsarnokok is azok a íéijura-
iínék,; hogy kibeszélni is lehetetlen. Mindig csak ő és 
senki inas. Mert ha másra néz a kicsi feleség, iaj ak-
k«f üvegnek, pofeámak, minden olyan durczásan ütte-

e lvesz í the t jük E rdé ly t . Nélnmy százezer székely 
lakik a mil l iónyi o láhság kellő közepében s az 
oláh tenger mind inkább elnyeléssel fVnyegeíi e 
marokny i népet , amely már el lankadoz a küz-
delem lu-n a kenyé ré r t és a SZÍVÓS h a r e z b a n a 
dákoromán p r o p a g a n d a ellen. Az e lo láhosodás 
már eddig is veszedelmes módon t e r j ed a szé-
kelység által lakot t v idéken s ha az á r adás elé 
nem emelünk bás tyákat , n é h á n y évtized múlva 
be kövétkezhet ik a nemzet i c sapás h o g y nem 
¡esznek székelyek és E r d é l y n e k nagyobb ik fele, 
Kolozsvár tó l ie egészen a romániai ha tá r ig o láh 
lesz, d á k o r o m á n . Ez pedig azt f u g j a je lenteni , 
hogy E r d é l y r á n k nézve elveszett . 

A széke lységnek az az u j kulUirmissziója, 
hogy E r d é l y b e n a mag) ar.tág fön tartója, elő-
ba rezosa és a m a g y a r á l lauieszmének d i ada lmas 
zász ló tar tó ja legyen, mer t ha nem lesz az, a k k o r 
ismételjük, nemcsak a s zéke lység vesze t t el, de 
E r d é l y is. 

Menü) ivei kedvezőbb a szászok helyzete , 
mint a szegény székelyeké ! D é d e l g e t e t t ked-
vencz vol t ez a bevándoro l t nép századokon 
át, olyan e lő jogaik és kedvezményeik \ oltak, 
m e l y e k még m a is b iz tos í t j ák a szászoknak a 
v a g y o n g y a r a p o d á s t és a nemzet i ség fentar tásá t . 
A szászok daczá ra annak, hogy őket is éppen 
ugy, mint a székelyeket , fenyege t i az eloláho-
sodás veszedelme, semmiben sem szolidárisak 
a székelyekkel , h a n e m külön szász-német poli-
t i ká t cs inálnak, melynek i t t Magya ro r szágon , 

tődik oda az asztalhoz, mintha az volna az oka min-
dennek, a/- ebéd pedig mugíitymálődik, hogy asszony 
legyen, aki kiállja — küny nélkül, sirás nélkül. Hát 
Aranka is igy járt. Hogy Bekötötte fejét a/, a „csúnya" 
ember, az ő férjeura, aki máskülönben becsületes jegy-
zője a faluuak,hat ő is abba a bizonyos „nyűgbe" jutott, 
amit viselni azonban mindig gyönyörűség vala és lesz 
is mindenkoron. Arankának mindig ott kellett lennie 
m irodábvn és rámosolyogni az urára, mert ha ezt 
nem tette, mert ha nem aszéreígette, ölelgette folyton 
folyvást, akkor kész volt a harag, a liaboru mindjárt, 
akkor férjuram azonnal azt kezdte: 

— Jfihol van ni! Lám, hogy nem szeret Őnagy-
sága I Bizonyosan most is az van már eszébe, akit szere-
tett v a l a h a , akit szeret ma is és akit elfeledni nem képes 
még az uráért sem. Lám, lam, ilyen hát maga ís. Olyan 
mint a többi. Nem szeret, nem szeret, nem szereti 

Mit tehetett hat Aranka ? Még csak Noémit se 
tűrte meg maga mellett, nehogy azt higyje férje, hogy 
azt a cziciát szereti és nem őter. Inkább elzavarta 
maga mellől azt a kis ravasz tolakodót és ráfogta, hogy 
nem szeréti, neui is szerelte soha. Hej, pedig, volt 
idö, amikor a ferje ura is szerette azt a kis állatot, 
mert .hogy — emiékezzünk csak vissza, az szerezte össze 
a két szerelmest,, hogy lett belőlük vőlegény és meny-
a iszony, azután ugy férj és feleség. 

Aranka azonban — igy is, ugy Is helyre egy 
menyecske le t t ; a- falubeli fehér cselédek (már csak igy 
mondom, ha nem szívesen hallgatják aat mondják hogy 

ahol m á r századokon át l aknak és jól érzik 
m a g u k a t , egy ér te lme sincsen, csak a nemzet i -
ségi h iúság czéljait szolgál ja . 

A szászokra tehát nem számí tha tnak , egye-
dül a m a g y a r s á g vál la i ra há raml ik a köte les-
ség, h o g y a székelyeket a m a g y a r s á g számára 
m e g t a r t s u k és anyag i l ag fe lemel jük. Mint m á r 
f e n t e b b kons ta t á l tuk , a n y o m o r i t t o ly általá-
nos, a ba jok oly n a g y a r ányúak , hogy az ál lam 
nem képes azoka t m a g a erejével el lensúlyozni , 
az egész t á r sada lomnak , az egész magya r nem-
zetnek egyesü l t erővel kell a segítő akcziót 
megcsinálnia . Sokka l sú lyosabb baj ja l á l lunk 
szemben ezúttal, m i n t a r u t h é n Ínséggel, m e r t 
az helyi jel legű, mig emez országos po l i t ika i 
c's gazdaság i c sapássá nőhet i ki magát . 

Mozdu l jon meg t ehá t a t á r sada lom ! 

Az áldozatkész m a g y a r t á r sada lom ! H o g y 
többet n e m o n d j u n k , ez a t á r s a d a l o m E r z s é b e t 
k i r á l y n é szobrá ra h á r o m millió ko roná t , K o s s u t h 
L a j o s é r a közel m á s f é l millió koroná t áldozott . 
A b b a n az országban, ahol ké t szobor ra közel 
öt miliió k o r o n a gyű l t össze, kell, hogy milliók 
g y ű l j e n e k össze a r r a a czélra is, h o g y több 
százezer ember t , jóravaló , óriási missziót teljesítő 
m a g y a r embert megmentsünk az éhha lá l tó l a 
haza számára . 

nincs küiömb asszony az egész földkerekségen se ? És 
igaz is volt. Az a menyecskésen rengő ringó járás, 
mely hajladozó nádként, hol kínálja magát, hol meg 
visszavenné azt is, amit adni akart, az a cseresznye-
pirosra érett mézes ajk, amelyikre már olyan telisded-
teli tapadt a forró, észbóditó csók, ez a habba ringd 
kívánatos arcz, az a madárkaczagasuoz hasonlatos ne-
vetés, nem is igen talált párjára sem otfc, sem másik, 
sem a harmadik faluban, de még csak az egész vár-
megyében sem. 

Hát persze, hogy boldog is volt, anyuka az öreg 
tiszteletes asszony, ugyan számlálgathatta a napokat, 
mig egy két sor irás vetődött onnan messziről, a kis 
jegyzünéasssony kéziből. Deliáfc azt se volt már érde-
mes elolvasni az utóbbi időkben, az is egyforma volt 
már mindig, telve megelégedéssel, boldogsággal A kis 
fitos — szokta moudogatni az öreg tisztelete.* ur, iniüHia 
ellhinnénk neki, hogy egyszer se pityeredettt volua 
még el, ha égyebért nem is, csak azért, hogy a férje 
egyezer valamikor nem csókolta meg egyik arCzát ugy, 
mint a másikat. 

Hanem hát egyszer csak nagy szömornüág ütötte 
öl tanyáját az Aranka szivében, Hizouy a köny nem 

ugy folyt ki szeméből, mint ahogy szokás forró nyári 
napokon, liögy heteken k e r e t i ü l kell imádkozni, mig 
az égnek kötve tartott barna szárnya ai'ól. megéred a 
csurgatág esői Orczája, pirosak vuhak, tekinte-
te j)edig szomorú, mint maga a bdmit, a feketébe öl* 
öltözött gyász, 



— Április 11. Az 1848-iki törvények szentesi-
télének napját. Április 11-ét, melyet Bánffy miniszter-
elnöksége alatt nemzeti ünnepnek declai áltak, a szokott 
módon Ünnepelték meg Szarvason is a ha tóságok és az 
iskolák. A főgymnasiumban tartott ünnepélyen B e n k a 
Gyula igazgató és Dr. N e m e s Béla Íőgymnasiuini ta-
nár intéztek beszédet az ifjúsághoz. 

— K é p v i s e l ő t e s t ü l e t i k ö z g y ű l é s . Április 
hó 10-én délután 3 órakor a község tanács 1 erűiében 
rendkívüli képviselő testületi közgyűlés tartatott, me-
lyen az alábbi tárgysorozat felelt a következőkép ha-
táróztatott: 1. Az 1902. márcz. 17-iki rendes Közgyűlés 
jegyzökönyvének felolvasása s tudomásul vétett. 2. A 
törvényh. bizottság 45/902. bgy. sz. határozata a pet-
róleum szállítás üpyében : tudomásul vétetett. 3. U. a. 
38/902. bgy. sz. határozata a községi segéd és kezelő 
személyzet választása ügyében: tudomásul vétetett 4. 
A főszolgabíró ur 1150/902 sz. értesítése, mely szerint 
az ev. egyházat a képviselő testületben Zvarinyi János 
helyett Seholtz Gyula fogja képviselni: tudomásul vé-
tetett. 5. A kereskedelmi in. kir. minisler ur 69286/1901. 
sz. felhívása az Orosházán létesítendő „Tauoncz otthon" 
segélyezése tárgyában: nem járult hozzá alap hiányá-
ban. 6. Mőljárói előterjesztés az 1903 iki közd. köz-
munka összeírás elrendelés« ós mérvenek megállapítása 
iránt: 36 szavazattal a javaslat elfogad tátik. 7. U. a. 
jóváhagyás végett bemutatja a gyepmesteri telepen lé-
tesítendő bonezterem és istálló épitése tárgyában meg-
tartott árlejtésről felvett jkönyvet s ennek alapján meg-
kötött vállalati szerződést: a szerződés elfogadtatott. 
8. A 31/902. kgy. sz. határozat folytán a község és 
Roszik János vevő között a szarvasi 2800 tjkvi 3111. 
hr. beltelekre vonatkozólag 1861-ben létrejött szerző-
dés jóváhagyása névszerinti szavazással: jóváhagyatott 
39 szavazattal. 9. A 49/902. kgy. sz, határozat folytáu 
a község és Hajduch András vevő között a szarvasi 
2800 tjkvi 3112—13 hr.beltelekre vonatkozólag 1861-ben 
létrejött szerződés jóváhagyása névszerinti szavazással: 
jóváhagyatott 39 szavazattal. 10 Előljáró jelentés a f. 
év márcziua havában megtartott pénztár vizsgálat ered-
ményéről : tudomásul vétetett. 11. A törvényh. bizott-
ság 199/901. bgy. sz. határozata melyszerint a maczó, 
iuotyó és szappanoszugi partnövedéki földek átengedese 
tárgyáb n hozott 174/97. és 63/99. kgy. sz. határoza-
tok feloldattak : 30 napra, elhalasztatott s felöleiendö 
a nyulzug és mangolzugi társulat. Az Ugy meg vizsgá-
lására Haviár Dani, dr. Szemző Gyula, dr. Haviár 
Gyula, dr. Reismann Adolf lettek kiküldve. 12. Hite-
lesítők kiküldése: Tepliczky és Valkovszky Mihály 
lettek hitelesítők. 

— N é m e t v i r t u s . A szarvasi kir. járásbíróság 
a mult héten egy megkereső levelet intézett a német-
országi Wörishofen község elöljáróságához a kővetkező 
ezimmel: Érdemes Községi Elöljáróság Worishofen 
Deutschland. A levél a teljesen correct czimzés daczára 

Mi történt? sohase tudja azt az ember» De szo-
kott az ugy lenni, hogy valami lelketlen emb*f csak 
tollat ragad, egy ív papirt, odafent a katonáéknál, az-
tán ir, ir kíméletlenül, haragosan nti Íjára is mi kerül 
ki a kezei közül ? Egy parancs, egy ostoba, egy érte-
lem nélküli parancs, amit még elolvasni sem jó, eleget 
tenni neki meg éppen rosszabb a halálnál, mert biz a 
parancs nem mond egyebet, mint hogy a királynak 
szüksége van emberre, hát tessék berukkolni egy kis 
— hadgyakorlatra 

Ka hiszen Arankának Ígérhetett a férje, mikor 
berukkolt, akármit, még a piros papucs sem örvendeztette 
meg, hanem sirni sírt napokon keresztül, hogy alig is 
látott immár, a szemeivel. Noémi a haszontalan kis czi-
cza, csak tűrte egy darabig a sok sírást rivást, de 
aztán 6 is megsajnálta kis gazdáját és hízelegve do-
rombolta körül. Az ám hízeleghetett annak akármeddig 
meg se látta. Csak tekintgetett az mindig az ablakon 
át arrafelé, amerre gondolta, hogy vannak a katonáék. 

A virágoknak volt jó dolguk, hogy mindig ott 
volt az ablaknál Aranka, hát mindig csak őket gon-
dozta ápolta, egynap háromszor — ötször is meglocsolta 
őket! Szegény pozsgár almára eddig rá se nézett, de 
im most meg mindig azt beczézte. Olyan szánalomra-
méltó is ez a pozsgár alma. Level eiolyanok, mintha egy 
nagy betegség támadta volna meg, bibircsókosok, mint 
amilyon az ember arcza — himlő után. ö l t beszélge-
tett hozzá órákon át. 

— Szegény pozsgár alma, ugyan mit véteti él, hogy 
ilyen csúnya lettél ? — Hát én, moud Csak pozsgár alma 
mit vétettem, hogy ilyen nagyon elhagyatott lettem ? 
De lásd téged szeret a te gazdád, azért, hogy ilyen 
Csúnya vagy. Mondd te pozsgáralma, hát engem sze-
|ft«fl yaUki azért, hogy most ilyeft elhagyatott vagyok ? 

visszajött oly megjegyzés mellett, hogy czímzett a meg-
jelölt néven ismeretlen. Hogy a levél czimzése ellen 
kifogá* nem eshetik, azt legjobban a nemzetközi levél-
posta-egyezmény bizonyíthatja, mely szerint csupán a 
helység neve irandő'za illető állam által hivatalosan hasz-
nált nyelvou és néven. így hát a wörishofeni postának 
kötelessége lőtt volna ugyan tudni, hogy mit jelent 
az a „községi elöljáróságé no de régi dolog, hegy 
kedves német sogoraink dicsőséget és virtuskodást ta-
lálnak abban, hogy a magyar nemzet és nyelv ellen 
mindenképen kimutassák ellenszenvüket s a •wörisho-
feni eset — sajnos ! — bizonyára nem lesz az utolsó 
ily nemii német virtus. Mi pedig tűrni fogjuk, hogy 
nemcsak a czimzett neve fog a Németországból érkező 
leveleken német nyelvű lenni — a mi ellen a nemzet-
közi posUtegyezmény szerint kifogásunk nem lehet — 
de kézbesítjük az^Ofen-Pest* „Klaasenburg" stb.czim-
sésü leveleket is. 

— d y u l a n a p . A Gyula név közkedveltségéivói 
fogva sokan ünnepelték meg tegnap Gyula napját. 
A főgymnssium érdemekben gazdag igazgatóját — 
B e n k a Gyulát ez alkalomból több felöl lelkes ová-
cziókban részesítették. így a tanuló ifjúság az ifjúsági 
dalkarral L e v i u s Ernő zenetanár vezetése alatt fák-
lyás menetben vonult az igazgató lakába elé s alkalmi 
dalok eléneklésével és tüntető éljenzéssel adott kife-
jezést igazgatója iránti szeretetének és ragaszkodásá-
nak. Az ünnepelt szép beszédben köszönte meg az 
ifjúságnak az ovácziót. 

— S o r o z á s . Régi dolog, hogy a szarvasi járás 
legényei majdnem kivétel nélkül katonának termettek. 
Ezt bizonyítja az idei sorozás eredménye is, melyről 
következőképen számol be tudositónk. Ö c s ö d r ő l be 
lett sorozva 52, ebből 6 póttartalékos» 2 honvéd; 
S z e n t a n d r á s r ö l bevettek 49-efc, ebből 3 póttar-
talékos, 1 egy évi önkéntes. K o n d o r o s r ó l be 
véve 15, ebből póttartalékos 2. — S z a r v a s o n 
folyik a sorozás; eddig besoroztatott az első korosz-
tályból 74, ebből póttartalékos 4, egy évi önkéntes 
1. Hátra van még körülbelül 100 ember vizitálása. — 
Ugyancsak most folyik a sorozás Orosházán is, a 
melynek elvégzésével befejeződnek Békésvármegyében 
a sorozások. 

— Felmentés és kinevezés. A vármegye 
főispánja E l e m é r y Ferencz vármegyei közigazgatási 
gyakornokot és tiszteletbeli aljegyzőt saját kérelmére 
állásától felmentette és M o l d o v á n y i János gyulai 
lakost közigazgatási gyakornokká ideiglenes minőségben 
kinevezvén, szolgálattételre a vármegyei központba 
osztotta be. 

— Krajczár és fillér. A közönség még min-
dig nem szokott a koronában és fillérben való számí-
táshoz s nemcsak a közbeszédben, hanem az üzleti 
forgalomban is még egyre jár a forint és a k r a j c á r . 
E visszás állapot megszüntetése érdekében — mint 
egy bécsi lap írja — a két kormány arra határozta 
el magát, hogy bevonja a forintosokat s a husz és 
kőt filléreseket; e két utoJsó pénzdarab ugyanis még 

mindig hatos &s krajezár gyanánt szerepel a forga-
lomban. Viszont öt filléres bronzpénzt fognak á kor-
mányok kibocsátani s később, ha majd hozzászokik a 
közönség a koronaértékben való számításhoz: kétkoro-
nás ezüstpénzt is. 

— A b ó k é s f ö l d v á r — b é k é s i v a s ú t állami 
tulajdonba váló átvételét kérte Békés község képviselő-
testülete. A kereskedelemügyi minister a vármegyéhez 
intézett leiratában értesíti a községet, hogy az ajánlat 
tárgyalásába nem bocsátkozik, mert a vasút országos 
szempontból alárendelt jelentőségű és mart azon állítás 
bekövetkezése, hogy a vasút jövedelmezősége állami 
kezelés mellett emelkednék, nem várható. Nem tesz 
azonban kifogást a minister az ellen, ha a békésföld-
vár—békési vasút a békéscsaba—békés—vésztői kes-
ke ny-nyom távú vasút tervezőinek meg vél elre, vagy 
ugyancsak automobil rendszerű üzembe vételre falajánl-
tatík, mert az igy előálló érdekközösség mellett & bé-
kés—földvári vasút forgalminak is-emelkedése várható 
Kii ásásba helyezi a minister, hogy a községet ezen tö-
rekvésében támogatni fogia. 

— Buosa k ö z s é g . Egy uj község alakítása 
iránt indult meg vármegyénkben a mozgalom. A Fü-
zesgyarmat községhez tartozó w és attól jól távol eső 
Bucsa telep jegyzőjével N a g y Ödönnel és csatlakóz-
tak ahoz a környékbeli uradalmak képviselői is, kik 
mindnyájan a járás főszolgabírójához intézett memo-
randumban kérik a fözzolgabirőt, hogy önálló községgé 
rálő átalakulásra irányuló törekvésüket támogassa. A 
kérvény indító okai felemlítik, hogy az alakítandó köz-
ség lakosainak száma meghaladná a 2500-at, a telepen 
magán 231 telkes gai'da lakik és a telepnek jelenlegi 
fejlettsége és az anyaköz-ségtol való távolsága már is 
szükségessé tették a telepen egy külön jegyzői állás és 
elöljárói különítmény szervezesét. Az uj község határa 
szerintük mintegy 12 ezer kat. hold lenue, a mely 
egészben Füzesgyarmat Község határából lenne kihasí-
tandó, a mivel Füzesgyarmat határa még mindig 24000 
kat. hold maradna. 

— D a i e a t é l y . A szarvasi férfi dalkar L hó 20-án 
Kondoroson a kondorosi csárda nagytermében íáncz-
czal egybekötött dalestél yt rendez "érdekes műsorral. 
A dalestélyen Rácz Pepi zenekara játszik. 

— A g ő z g é p k e z e l ö k és kasán fűtők víz«« 
gáló-bizottsága folyó hó 20-án, Csabán képesítő vizs-
gálatot tart. A vizsgázni akarók kellően felszerelt 
kérvényeiket a m. kir. iparfelügyelőséghez — Arad, 
Rákóczy utcza 20. szám I. emelet — nyújtsák be. 

Az e l n ö k s é g , 
— A vármegyei p é n z t á r a k é s s z á m v e v ő -

ség államosítása ügyében alkotott törvény a pénz-
ügyminittteruek a vármegyéhez intézett leirata szerint, 
1903. év iannár hó 1-én fog életbe lépni. Ez okból a 
pénzügynwnister leiratot intézett a varmegye alispánjá-
hoz, hogy az igy megnagyobbodó pénzügyigazgatósági 
számvevőség ós adóhivatal elhelyezése iránt indítson 
tárgyalásokat, melynél figyelembe veendő, hogy e hiva-
talok akár a pénzügyigazgatösftggal kapcsolatban, akár 
a vármegye székházában, de együttesen helyezendők 
el. Az alispán intézkedett a számításba vehető helyisé-
gek vázlatrajzának elkészítése iránt, a melyek alapul 
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Mondd csak. csúnya pozsgáralma, gondol-e rám valaki 
messziről, gondol-e rám néha a gazdám. . . 

Oendben járnak a házban, csak egy széket meg-
mozdítani se szabad, minden lépés olyan titkos, olyan 
féltett pedig a puha szőnyeg fodrai ugy is elveszik a 
zajt. De félnek most még a nesztől is, hangtalan még 
a beszéd is és suttogásba vesz el minden. — Doktor 
jár a házhoz. Aranka beteg, nagy. beteg. Láz gyötri 
napokon át, teste forró, mint a tüz parázsa és nem 
akar enyhülni a forróság. — Sürgönyözni akarnak már 
már a férjéért, de az orvos nem akarja. Nem olyan 
nagy a baj, nem veszélyes, majd elmúlik, csak egy kis 
meghűlés, aztán megijesztenék véle, minden ok nélkül 
a férjét. Pedig kár volna. Aranka is azt mondja, mikor 
ébren van és nem gyötri a láz, ne küldjenek sürgönyt 
ue hívják haza, majd elmúlik minden, aztán annál bol-
dogabb lesz, ha ö mesélheti el és megijesztheti az urát 

*— halálra. >3 
Hát nem sürgönyöztek. De a csendet meg nem 

zavarta senki, semmi, a nesz hangtalanná válb, még 
mielőtt megszületett volna* 

És Aranka sokszor nem tudott magáról, elborította 
a láz és ilyenkor álmai voltak, rosszak, nehezek, fáj-
dalmasak, hogy valami vad ember csípős csalánnal 
csapkod az arczába és erre mindenütt foltok maradiuk 
a selymen, fájdalmatokozók éz csúnyák, mint a milye-
nek a pozsgáralma levelein vannak. És nem tud mene-
külni attól az irtozatos vadembertől, pedig fut, szalad 
előtte, de mindig felbukik egy darab kőben és akko-
rára mindig odaér az a vad ember és arcz&ba csápja 
azt a csalánt. 

Egész éjjeleken gyö.trődik, ágya sokszor csuron 
YW asa izzadtság miattj mi a nagy félelemtől támad 

egész testén. Kínos jajgatás szakadoz föl a kebléből, 
sokszor nagyot üt a kezével és ilyenkor fölébred és 
csudálkozva néz körül .». 

Mikor fölgyógyult, remegő kezekkel vette kezébe 
kis tükrét, hogy belenézzen. Majd Ieej'ette a főidre 
ugy megijedt, amikor meglátta arczát a tükörben. Bi-
zony olyan lett az. mint a pozsgáralma levele, kiverte 
a himló . . • Odalett a selyem róla és csúnya lett, akár 
a pozsgáralma . . . 

Megint elöl kezdte a sírást, minek él is ö már, 
ha ilyen csúnya lett, miért is nem vitte el magával az 
a vadember, aki csípős csalaut csapdosott az arczába? 
Hiszen kinek lesz ezután kedve ránézni, még férjének 
se. Megveti, megutálja, kineveti. 

Odaált a pozsgáralma elébe és napokon keresztül 
sirt, sírt, egyre sirt, 

Látod pozsgáralma, milyen csúnya lettem én is. 
Az én arczoiu is olyan mint leveled. Egyformák va-
gyunk már. De mégse-ji egészen, Én szeretlek téged, 
hanem engem nem szeret senki. 

Akkor húzódott oda lopva háta mögé a férje, ép-
pen akkor szabadította meg magát az extrától. Se szólt 
ae beszéli, csak átölelte Aranka derekát, ajakát meg 
oda tapasztotta az ő ajakára és az édes csók elcsattant 
édesen. Dehogy vette észre, hogy Aranka arca olyan 
lett azóta, hogy ö elment, mint a pózsgáratma levele, 
De bizony nem is dkart fölhagyni egyhamar a szeret-
kezéssel . . . 

Aranka se várt azután, hanem megvigasztalódott 
avca mosolygóra vált hirtelen. És odaállt a pozsgáralma 
elé és haragosan mondta! 

- Hazudsz pozsgáralma* nem vagyok ón csúnya, 
te vagy csúnya, Mevt akkor hogy szerethetne engem az 



fognák szolgálni a tárgyalásnak és afc ezek során léte-
sítendő megállapításoknak. 

— Wolner cirkusza Szarvason, Ritka lát-
ványosságban lesz nemsokára Szarvas közönségének 
része, a mennyiben a liires Wollner eírcus a napokban 
Ide érkezik. A társulat 32 személyből áll s oly nagy 
tedett sátra van, hogy 1500 ember kényelmesen elfér 
benne. 

Ili engem... 
engem a v] 

Legjobban szeretett, 
Halálra az gyötörte 
Szerető szivemet 

S neki kit a világon 
Legjobban szeretők 
Halálra én gyötörtem 
Szerető hü szivét. 

üt az óra... 
Éjfélt üt az óra, minden csendes alszik, 
Csak a siró szellő fuvolája hallszik, 
Mindenütt sötétség, csak kicsi szobámba 
Szórja sugarait egy homályos lámpa. 

Üdits mély csöndje a setét éjfélnek 
Meghozta nyugalmát a nagy mmdenségnek. 
Éj leszált a földre, harmat szállt virágra — 
De álom nem szállott fáradt szempillámra. 

VARSANYI g y u l a . 

I R O D A L 
mi 

jos udvara volt Európában a legér-
dekesebb fejedelmi udvar. Mint a h- gy a régi római 
Caesarok Istennek tartották magukat, Lajos is majd-
nem agy viselkedett. A legfőbb udvari méltóságok 
csak arra valók voltak, hogy hódolatukat mutassák 
neki. Az ország főméi lóságai öltöztették, az ország 
zászlósa volt, aki odanyújthatta neki csipke-nyakken-
dőjét, külön méltóság kiuálta kardját, tartotta íövegét, 
pálczáját. Közben intézték az ország dolgát, békét és 
háborút, czim- és jószág-adományokat, ebédre meghí-
vásokat vegyest. Aztán a király dolgozott, akták alá 
irta nevét, aztán sétált, ebédelt, mindezt nagy társa-
ságban, óriási czeremóniával. Boldog a kit meg-
szólításával kitüntetett. Aztán várta a gobelines terem, 
A kandalló tüze, vagy a falegyeuesre nyírott fasorok, 
melynek sötétzöld fülkéiben márványszobrok szégyen-
keztek. Aztán lefeküdt, ép annyi czeremóniával, mini 
a hogy felkelt. És neki mindez jói esett. 

És ez az ember elmondhatta magáról, hogy 6 az 
allam, sót a kor, mert ezt a XIV. Lajos korának 
nevezik. 

Erről a korról szól a Nagy Képes Világtörténet 
most megjelent 157. füzete. 

A 12 kötetes nagy munka szerkesztője Marczali 
Henrik, egyetemi tanar, ki egyúttal e kötet irója is. 
Egy-egy gazdagon illusztrált kötet ára díszes t'élbör-
kötésban 16 korona; füzetenként is kapható 60 fillér-
jévé]* MegjeJen minden héten egy füzet. Kapható a 
kiadóknál (Révai Testvérek Irodalmi Intézet Részvény-
társaság Budapest, VIII., Üilői-ut 18. sz.) s minden 
hazai kunyvkereskedés ntján, havi részletfizetésre is. 

fla 

A jubileumok korszakában nem hagyhaté figyel-
men kívül egy nevezetes mozzanat, a mely Magyar-
o m i g mai gazdasági fejlettségének úgyszólván forduló-
pontját képezi; ez pedig a l«gelsö gőzeséplögépnek 
50 évvel ezelőtt történt meghonosítása Magyarországon. 
1852-ik évben szállította ugyanis Clayton & Skutt-
levrort lincolnl világhírű gépgyár a legelső gózcséplő-
gépet ide Magyarországba, mely gőzgép még ma is 
meg van s 1900. évben dolgozott utoljára. — Ezen uj 
cséplési rendszer terelte az itteni gazdálkodási viszo-
nyokat az*n uj üdvös irányba, a melyen az mai fejlett-
iégének modern színvonalára emelkedett. Mielőtt ezen 
gép be lett vezetve Magyarországon, a learatott gabona 
betakarítása itt sok nehézségbe ütközött, sőt némely 
évben az még a következő termésig is elhúzódott. 
A termésnek ily hosszú ideig a szabad ég alatti ma-
radása, — kitéve az idő viszontagságainak, a rovarok, 
egerek és férgek pusztításainak, azt nagyrészben 
megdézsmálta s a termelőnek nagy károkat okozott. 
íjUauyirq megYAilQzott *ze& gyarló állapot a gözcséplő-

gép meghonosításával, kivált már a midőn alig létezik 
község vagy vidék, a hol gőzcséplőgépek ne dolgoz-
nának, melyeknek igen tekintélyes része Clayton & 
Shuttlewort gyárából került ki, a mely czég, a kez-
det nekezségeinek leküzdése után, általános és feltét-
len bizalomban részesült Magyarországon s ezt magá-
nak mai napig is megőrizte. Karökre a gőzcséplö-
gépekkel terjesztette itt Clayton & Shuttlewort az 
egyéb gazdasági gépeket és eszközöket is s elsőrangú 
mintaszert gyártmányai a feltétlen bizalmat Magyar-
országon is szilárd alapokra fektették. — 1858. évbrn 
a Clayton & Shuttlewort czég Budapesten egy állandó 
telepet létesített, itt fekvöségeket szerzett és egy 
nagyobb szabású javítóműhelyt rendezett be, a mely 
egyike a magyarországi nyerstermények és anyagek 
rendszeres fogyasztóinak. A bécsi gyár nyers vas- és 
faanyagainak jelentékeny részét szinte Magyarországon 
szerzi be, mely agyértelmtl azzal, hogy nemcsak szo-
lid elismert gyártmányait bocsátja a gazdaközönség 
rendelkezésére, hanem kölcsönösen Magyarország fa-
és vas-termékeinek fogyasztója. 

jelentés 1902. április !í-ig. 
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Szarvas, 1902. április 12. Plenozner Lajos 
Felelős a szerkesztésért Sámuel A. a kiadó 

3 7 0 2 . 

I. 1902. 

Ismételten közhírré tétetik, miszerint a köz-
ség és határában lévő összes ebekre 40 napi 
zárlat lett elrendelve. 

Ezen zárlat folytán az ebeket további ren-
deleiig megkötve kell tartani, vagy biztos száj-
kosárral ellátva pórászon vezetni, mert a ren-
delet ellen szabadon járó ebek hatóságilag ki 
fognak irtatni, tulajdonosa pedig szigorúan meg 
lesz büntetve. 

Szarvason, 1902. ápril 11-én. 

Az elöljárók n e v é b e n : 

Salacz József Grimm 
első jegyző. 
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az. 

Az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a érteimében 
közhírré teszem, hogy a szarvasi kir. járásbíró-
ságnak 1901. é v i V . 568|1. száma vegzese foly-
tán Tóth István nagyváradi ügyvéd által kép-
viselt B. Nagy István javára özv. Pócsi Mihulyiié 
ellen 680 kor. s jár. erejéig 1901. évi október 
hő 10-én foganatosított kielégítési végrehajtás 
alka'mával lefoglalt és 2 6 3 9 I v r a l 0 f - r e becsült tu-
vetkezö ingóságok, n. m . : bolli felszcrelvónyek, 
fűszer- és gyarmatáruk, továbbá bútorokból álló 
ingóságok az 1881. évi 60. t.-cz. 67. §-ának 
figyelemmel tartása mellett nyilvános árverésen 
eladatnak. 

Emez árverésnek a szarvasi kir. járásbíró-
ság 1901-ik évi V. 568 /21 . számú végzése folytán 
6 8 0 K tökekövetelés, ennek 1882. évi június 
hő 21. napjától járó 6°/o kamatai, váltó díj és 
eddig összesen 206 K 90 fillérben bíróilag már 
megállapított költségek erejéig Szarvason, az 
,.Árpád"-szálIoda bérházában levő üzlet és la-
k á s á n leendő megtartására 1902, évi április hó 
23-ik napjának délutáni 3 éráját határidőül kitű-
z ö m és ahhoz a venni szándékozókat oly 
megjegyzéssel hívom meg, hogy az érintett 
ingóságokat az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a 
értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet 
Ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is eladom. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és felülfoglaltatták, és azokra kielé-
gítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881 . 
évi LX. t.-cz. 120. §. értelmében ezek javára 
is elrendeltetik. 

Kelt Szarvason, 1902. évi április hó 94kén. 
* *l 

kir. bírósági végrehajtó. 
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a gróf Trauü- jgjj 
3 mannsdorf-féle birtokból, a volt Geiszt- m 

bérlet földből g 

egészbén, vagy kisebb részletekben is § | 
eladó. — Bővebb értesítés nyerhető g 
Orosházán az Orosházi Újság kiadó-

hivatalában. 

szokványminőségben. 
A legkiválóbb 42 bor- és csemegefajokban faj 

tisztán, teljes jótáléssal. 

r 11 e s. 
Gleditschin csemeték és magvak. 

Uradalmaknak, községeknek három évi 
t ö s l e s s t é s r ® i s a á a t i k . 

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövénynövény. 
Egy az egyedüli, melyből oly örökös kerítés ne-
vethető pár év alatt, rendkívüli csekély kiadással, 
melyen nem hogy ember, ele sernniifele állal, mé^ 
nz apró nyulak sem hatolhatnak át. Minden ren-
deléshez rajzokkal ellátott ültetési és kezelési uta-
sítás mellékeltetik. Ezer csemete elég- 200 mé-

terre. — Ára 6 frt. 
Óriási jövedelmet biztosító 
voltánál fogva, ennek te-
nyésztése számos gazdaság-

ban az utóbbi időben rendkívül elterjedt. 
Színes fény nyomain foárjegyzók ingyen és bérmentve 
küldetik minden rendeJesi kötelezettség nélkül. 
Az árjegyzésen kivül még egy olyan könyvet kap 
ezzel ki azt címére ingyen és bérmentve küldetni 
kéri, mely nincsen az a ház, vagy család, a hol 
annak tartalmát haszonra ne fordiianák, városom, 
falun, pusztán, gazdag vagy szegény családnál 
egyaiánt. Igy meg azoknak is igen érdekeben áll, 
kik rendelni semmit nem akarnak, mert benne szá-
mos oly közlemeijyek foglaltatnak, melyisk minden-

kinek nagy szolgálatot tesznek, Cim : 
»Érmeilöki első szőlŐGlivány-ielep" Nagy Gábor 

Nagy*Kágya, u. -p. Székelyhíd. 

á l t a l m e g v i z s g á l v a és 
Az ü vegek felszerelése a kereslc. törvény min favédelme alatt áll. 

E balzsam belsőleg és külsőleg használhat . Ez : l . Utolérhetetlen hatású gyógy-
szer a tüdőnek, a mellnek minden kóros állapotban, enyhíti a hurutot, osiiiapitja a váladékot 
véget vet a fájdalmas köhögésnek s kigyógyítja a Jegregibb bkokat. 2. Kitiinö hatása van 

w P ^ I ^ V a torokgyuiadáö, rekedtség ős a többi torokbajoknáh 3. Alaposan elűzi a lázakat. 4. Meg-

uaiavvo frj woJ "^vuiuu, u.j K^O í t g i iwi lauaauttiítj ux ucliujúj ttiuiOftkj Yaltllv, 
megfagyott és megégetett tagokra, riih, fekély s bőrduzzadás és repedés stb. esetéhen, meg-

^ ^ ^ ^ ^ szünteti a fejfájást, zúgást, szaggal ás t, köszvény t, fülfájdalmat stb. Ügyeljünk mindig pon-
x v vttr t o s a , n a z apácza védjegyre. Hamisítástól legjobban nrrtgóv az, ha köz vet-
" ^ f^ lenül tőlem gyáramból rendelnek eredeti szab. cartonokban Ausztria-Magyarország minden 

postaállomására bérmentve 12 kis vagy fi dupla iiveg 4 korona,Bosznia és Herczegovina 
u részére 4 korona 60 fillér, Kevrsebb nem küldetik széjjel. Szétküldés csak előrefizetés 

vagy előleg küldése mellett. 
2 holott minden féle és fajta, még oly régi sebre biztos gyógyulást talál és 

Ui l • majd nem mindig elkerüli a fájdalmas és veszélyes operálást valamint amputalást 

T p f í J L g ó g ^ z e í é ^ z e g e d ü l valódi C e n t i í o l i a - k e n ő c s 

használatának, rendkívül jó hatású, a sebek gyógyulásánál valamint a fájdalmak enyhítésénél utolérhetetlen. 
A valódi centifolium lceuöcs alkalmazható: a*gy ermek ágy ások rossz természetű mellbajainál, szoptatók mell-
keményedéso, a tej elapadásának, az orbaneznak eseteiben, továbbá mindenféle régi sérvek, láb- és csont-
nyílások, sebek, folyások, dagadt lábak, s csontevesedéseknél, vágás, szúrás, lövés és ütés által előidézett 
sebeknél; az idegen testek, pl , : üveg, szálka, homok, tövis, serét stb. el távoli tá sánál; mindenféle daganat, 
kinövés, képződmény, karbunkulus és ráknál; végre pokolvár, köröm féreg, körömgyülés, a lábnak járásközben 
történt kisebesülése, fagyás és égetés okozta sebek, a betegek és gyermekek 'fekvés általi kisebesiilése, to-
rokdaganat meggyült vér, fülzúgás stb. stb. eseteiben. — A szállítás .kizárólag az összeg előre küldése mel-
lett eszközöltetik. Két tégely csomagolással postai szállítás díjjal együtt 3 k o r o n a 5 0 fillér. S z á m o s 
eredeti bizonyítvány rendelkezésre áll. Arra kérek mindenkit, hogy óvakodjék a hatásnélküli ha-8 
misitások vevésétől s arra ügyeljen, hogy a tégelybe ben van-e a fonti v é d j e g y e i n és czégem : Thierry 
(Adolf) Limited P r e g r a d á b a n , égetve. 

minél 
használhatók 
mészetesen nem szabad hamisítványokat vagy hasonló feldicsért V-rék- és 'hatásnélküli úgynevezett pótszere 
ket venni, melyekért a pénzt haszontalanul dobjak ki, hanem mindig ezen rég kipróbált, olcsó és megbízható 
emellett; teljesen ártalmatlan, világhírű szereket kell használni, melyeknek mmden cnaládoan az eshetőségre 
készenlétben kellene lenni. Hol olyant nem kapunk, mely a valódiság minden jelét magán viseli, rendeljük 
meg egyszerre direkte és czimezzük : 

Thierry (Adolf) Limited »Őrangyal-gyógyszertár" Pregrada Rohitsch-Sauerbrunn 
mellett. Központi raktár Budapesten Török I. gyógyszertárában, Zágrábban Mittelbach S- gyógytárában és 

Bécsben JBrady L. gyógytárában. 
awan <m muhmoi t 

Köhögés, rekedtség és einyáikásodás 
etlen gyors és biztos hatásúak 

< S T I , ' 
•fii b, 

'Éljen! 

az étvágyai nem rontják és 
kitiinö izűek. 

ö ebese. I koreaa és % Kerona, 

iba doboz 50 fillér. 
[?<£=> és asétkatdéei paRtae: 

ez az 
•'tikozoU köhög én ! 

„NA I) 0 Ii" 
G' ¥ Ő G Y 8 Z E R T A E 

B'iídapsst YiU Vao?UkQrwl 17» 

' rrmnpas 
sakhamar meggyógyított. 

Kapható ¡SZAB, VASÚN: Ackermann Gyula Medveczhy József, 
Bu gyis Andor gyógysze)-türakban• 
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igazgató. V. kerület, Táozviit 30. szám, 
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